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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxkHas nHopmMauus. BHMmaTensHo uaydnte eé nepeq

aKkcnnyaTauuein n3nenus.

* cnonb3yiTe M3aenue TonbKo No NPSMOMY HasHaYeHWHo.

» CBopKy usnenus Npon3BoaAMTE TONLKO B NONHOM
COOTBETCTBUW C NpunaraemMoin MHCTPYKLUEN.

* Nagenue MOXET ONPOKUHYTBECSA U HAHECTUN TSXENbIE
TenecHele noepexaeHus. MNpukpenute ero K cteHe. Ons
KPEnneHus K CTEHE UCMONb3YITE KPENEXK, NOAXOAALLUA
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
YBEPEHbI KaKoW TUMN KPEenneHWsa NoaxXoauT Ans Martepuana
cTeH, obpaTuTecs K cneyuanucTy unu B
crneuuanu3upoBaHHbIii MarasumH.

* Mpu akcnnyatauuu Asepei U BbIABWKHbBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeamMepHbIX YCUnui.

* PEKOMEHROYETCH PEMOHT MEXaHW3MOB TpaHchopmaumm
[OBEPUTH KBaNUMUUKMPOBaHHBIM CnieyanncTam.

* ByabTe OCTOPOXHBI NpW 0BpalleHun ¢ geTansamm U3
crekna. 3beraitTe yaapHblx Harpy3ok. K3-3a
NMOBPEXAEHHBLIX KpaeB W LapanuH Ha NOBEPXHOCTY,
CTEKNO MOXET BHEe3anHo TPEeCHyTb U (Unu) pasbutscs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

*» Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

+ Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
uberméfRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

= Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser |'article.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

 Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

» Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

= Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

= Esequire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

- Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos,

= Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.



Portugués

ATENCAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

+ Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan &nce dikkatlice

inceleyiniz.

= Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gii¢
kullanmayin.

» Donustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yiklerinden kaginin. Zarar gbérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaubiq. Yeaxnisa BbiByYblLe fe nepaj
akcnnyaraubisi Belipaby.

* BoikapbicToyBaiLe Bbipab Tonbki na npameim
NPbIZHA4Y3aHHI.

36ipaniue Boipab TonbKi Y agnasenHacyi 3 NpeiknagseHan
IHCTPYKUbISIA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecui LsKKIS LAnecHbis
nawkomxaHHi. MNpeimauyiue sro ga cusHel. ns
MalaBaHHA Oa CUsiHbl BblKapbiCTanue Kpanex, siki
nagbixog3iuk Aa mMartapbisany cueHay salara gomy. Kani
Bbl HE YN3aYHEHbI, AKi TbiN MalaBaHHs nagblxoasius Aa
Matapblsny cueHay, 3sapHileca aa cneusisnicta abo y
cneubisnizaBaHyio Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbLIX Wyhnag He
npbiknagaiue npasmepHbIX HaMaraHHsY.

PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
AapyublUb kBanicikagaHbiM cneublsnicTam.

byassle acuapoxHbia Npbl abblxomkaHHi 3 Aatansami ca
wkna. Masbsaraiiue yaapHbIX Harpy3ak. 3-3a
nalKopkaHblx 6akoy i ApaniH Ha naBepxHi LKMo MoxXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl BybiMAabl naganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LWbIFBIHLIZ.

* byibiMabl Tek Tikenel TarabiHaanybl GobiHWA
naganaHbiHbI3.

* ByiibIMabl KypacTbipyadbl Koca GepinreH HyCcKaynblKka TOMNbIK
CoIKEeC XYPTi3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayAapbInbkIn KETYi aHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbliprara BekiTiHia.
Kabblprara BekiTy yLWiH e3 yliHiaaiH matepuansiHa caitkec
kenetiH BekiTneHi nanganaHeiHpI3. Erep kabbipra
matepuans! yLiH 6ekiTKILTIH KaHaan Typi cakec KeneTiHiHe
ceHimai Bornimacanbi3, MamaHra Hemece
MamaHA4aHObIpbIIFaH QyKEHre XKYTiHiHi3.

* Eciktepai xaHe XbImKbiMans! XawWwikrepai nanganaHy
Ke3iHOoe wamMagaH ThiC Kyl canmaHbi3.

* TpaHcthopmaunsa MexaHM3MAEDPIH xeHaeyai BinikTi
MamaHOapfFa CeHin TanceIpy yCbiHbINaasl.

* lbIHbIAaH XacanfFaH BenweKkTepMeH XyMbic icTey KesiHae
cak BonblHbl3. CoKKbl XyKTEMEnepiHeH aynak 6onbiHbI3.
3akpiMganfsaH WweTtTepi MeH yCTiHri 6eTiHiH cbizaTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI JKeHe (HEMEece) CbiHbIM
KETYi MYMKiH.

Kblprsia

KeHYn BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOKOT OKYN YbIrblHbI3.

* BylomAay aHbiH TMKe apHanbiwbl 6oloH4a raHa
nanganaHbiHbI3.

« Bytomay TupkenreH HyckamMara TonyK LanKeLTUKTe raHa
HOrynTyHy3.

* Bylom 0ogapbInbIn KETUN, eHere KaTtyy xapakaTttapgbl
KENTUPMULLK MYMKYH. AHbl ay6anra 6ekuTuHu3. dMepekTn
nybanra bekutyy y4yH, CuaanH yiyHy3aayH gybanaapbiHbiH
maTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKNYTU KONJoHYHY3.
Orepage Cus aybangapabiH matepuansiHa 6ekMTKUYTUH
Kancel TYpY Tyypa kenuwwuH bunbeceHus, agucke xe
agucTeLlLTUPUNIeH OYKOHre KalpbinbiHpbI3.

» JWuUKTepaM aHa cyypmMa XallbiKTapasl nainganadyyaa
alblk4a Ky4-apakeT )XymMmiabaHpls.

* TpaHcopMauManoo MeEXaHU3MAEPUH OHOOOHY
kBanudrKaLuanyy agucTepre UILEeHYYHY CyHYLU Kbinabbia.

* AliHekTeH wacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa caxk 6onyHya.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbla. YettepuHaern mainna
CbIHbIKTapaAaH aHa 6eTuHaern YNnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH »Kapaka KeTULUK aHa (3ke) ChIHbIN KanbIwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiging.

* Mahsulotdan faqat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig'ing.

= Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

= Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.



TpebosaHns NO aKCNAyaTaumMmn N3senms U Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTA

Cpok, B Te4eHe KaToporo Mebens COXPaHsIeET KpacoTy W NCNPaBHOCTL, B 3HaHUTEALHOM CTerneHn 3aByiciT OT
YCAOBWIA €€ XPaHeHs 1 3KCNAyaTaLy. [prAeDKMBaSsICE HeKOTOPLIX MPOCThIX MPaKTUHeCKX COBETOB, Bul cMOXXeTe
NOAABDXKIBATE B HaWAYyHLIEM COCTOSIHM BCE IAEMEHThHI BaLwein mebeaw.

Ceer

He AonyckarTe Npsamoro BO3ASACTBIAS COAHEHHBIX AyHel Ha Mebes. [poAOAKITEeABHOE MPSIMOe BO3ARWCTBME
CBeTa Ha HeKOTOPLI. YHaCTK MOXET Bbi3BaTh M3MEHeHWe X LIBETOBbLIX XaPakTepuCTK MO CPaBHEHUIO C APYTAMY
YHaCTKaMK, KOTOPLIE MeHbLUE NOABEPraniCh BO3ABVCTBUIO.

TemnepaTypa

Bhicokue 3HaqeHs TeNAa WA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHbIe Nepenakl TeMnepaTtypsl MOMyT Cephe3HO NOBPeAUTL
mebens Ak eé YacT. Viebeab He ADAKHE PaCNoAaraTbCs DAVKE OAHOO METPa OT UCTOHHKOB TenAs,
HarpeBaTeAbHLIX NPUBOPOB. PekoMeHAYEMAas TEMMNEPaTYPa BO3AYXE AAS XPAHEHWS Y SKCIAYATaLIAN

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckarTe nonaaaHus Ha Mebeb ropsiHmx MpeAMeTos (YTIor, NOCyAa C KANSITKOM U Np.), 8
TAIKOKE NPOAONKVTEALHOO BO3ABHCTBING BbI3bIBAIOLLIX HBMPEBIHVE SAYHEHWIA (CBET MOLLIHBbIX ASMIN,
MIKPOBOAHOBLIE N3AYHaTEAN 1A T. M.).

BAa)kHOCTb

PexomeHAyemast OTHOCUTEABHES! BASXKHOC T MecToHaxoxaeHns mebean 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKVBaTL B
TeYeHie NMPOAO/AKUTEABHOMO BREMEHW YCAOBIS KPaVHE BAGXKHOCTU 1 (WAK) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1x
MNEPUOAMHECKOR CMeHbl. C Te4eHeM BpeMEHV Take YCAOBIE MOMyT MOBAVSTTL Ha LEAOCTHOCTb MeBen 1 ee HacTu.
Ecam Takme ycnoBus BbiAK CO3AaHHI, PEKOMEHAYETCS H3CTO MPOBETPVBATL NOMELLeHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTY
MNOAL30B3TLCS OCYLLUTEASIMA YA YBASKHUTENSIMA AASI HOPMBAV3aLINIA BASYKHOCTW,

He paswvellanTe mebeab BDAN3Y BASXKHBIX N ChIPbIX CTEH, MPEAMETOB,

ArpeccmeHble cpeabl 1 abpasviBHbie MaTepmansl

Hi B KOEM CAyHae He AOMycKarTe BO3AeNCTBE Ha Mebenb arpecCBHEIX XKNAKOCTER (KUCAOT, LLeACHER,
PacTBOPUTEABK U T.N.), COAEPXKALLIX TaKe XMAKOCT NPOAYKTOB W VX NapoB. MNoAObHLIE BELLECTBA 1 UX COeAVHEHS
SIBASIOTCS XUMINHECK aKTBHEIMIA, PeakLI/s C HAMW MOXKET NOBAEHEL HeraTUBHbIE MOCABACTBISI AAS Bac 11 Ballero
UMYLLECTBA. Takoke CTOUT NOMHWTE, HTO HEKOTOPLIE Chneumndimryeckye MoloLLne (YACTSILIEe) cocTaBel (CpeAcTBa)
MOIMYT COAEPXKATL BLICOKYIO KOHLIEHTPALWIO arpecCBHLIX XMMNHECKIX BelLecTs v (MAK) abpasnBHble COCTaBk!,
MNpriMeHeHVe NOAOBHLIX MOIOLLIVX (HIACTEILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMNYCTUMO.

3anax

OT HoBOW MebeA MOXKET UCXOAUTL ecTecTBeHHLIA 3anax MaTepuanos, 13 KOTOPLIX OHa M3roTOBAEHE, 3anax MoXeT
COXPaHSITLCS B TeHeHWW 3 HeaeAb C MOMeHTa COOPKIA. AASI CHUXKEHIST MHTEHCWBHOCTW 3anaxa PekKOMEHAYETCS:

® AASI MSITKOW MebeAn — NPonbInecoCUTs USABAKVIE A NPOBETPUTE NOMELLIeHVIE.

® AAS KOPMYyCHOM Mebeal — NpoTUpaTk TKaHb, CMOYeHHOM MSIMKAM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BeITUPaTh HYACTOIA CYXOA
TKaHLIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHWE, NPeABapUTEALHO OTKPLIBAS BCe ABEPLLI U SILLIMKIA U3ASAMS,

AaHHLIE ABACTBIS HeODXOAMMO NOBTOPSTTE 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebeabio

Bceraa coaepxkuTe NOBepxHOCTY Mebenin B NOAHOM CyxOCTW. [P HeQBXOAMMOCTIA, NPOTRaITE NOBEPXHOCTIA
mMebeAn CyXOr MSIrKoM TkaHblo ((haaHeAb, CYKHO, BOVMAOK 1 T.M.). PeKOMEHAYETCS OHLLIaTE Mebenb Kak MOXHO
CKOpee MnocAe TOro, Kak OHa kcnadkanack. ECAv Bel OCTasTe 3arpsiaHeH e Ha HeKOTopoe Bpems), TO 3aMeTHO
MOBLILLBEeTCS ONacHOCTE 00Pa30BaHs Pa3BOAOB, MSITEH W MOBPEXKABHIA NOKPLITXSI MebeAn A e€ HacTeln. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsisHeHr peKOMEHAYETCS CNOAL30BaTE CrNeuransHble OHUCTTEAN. BHAMATEABHO U3yHalATe
VHCTRYKUIO MOIOLLIErD CPEACTBa: CPEACTBO AOAKHO MOAXQATE NOA TUM NOKPLITXS Balweln mebean. HeaonycTmo
MPUMEHeHVie MOIOLLIMX CDeACTs, CoAepXKaLLX abpa3vBHbIe BelLiecTsa. HeAonyCTIMO NPpYIMeHEHVIE COALI, CTUPaABHBIX
MOPOLUKOB W NPOYYIX CPeACTB, He NPeAHa3HaYeHHBLIX AAS YXOAE 38 MeBenblD. YXO0A 38 NOBEePXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CneUmas3ypoBaHHLIMA MOIOLLIIMI CPeACTBEMI.

\AS YCTPEHEHS MblAV C MOBERXHOCTEIA MArKIAX HacTer Meben MCNoAL3VIATE MBIAeCOC CO CheuviansHLIMIA
HaCaAKaMU AAST HACTKN Mebenn.

He pa3ameLLainTe 1 He NepeMeLLainTe Ha NoBepXHOCTSIX Mebenn NpeAMETLI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BLICTYMaloLL/e OCTPbLIe ABTaA.

KcnAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenk 1 eé 4acTu (NOAKIA, SILLVKIA, CUABHS U NP.) HE AOAKHSE NPEBLILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOU3BOAUNTEAEM HOPM, YKa38HHBIX B KOHLIE MHCTRYKUWW No cBopke.

He pekomMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpeIraTh, NOABepraTh NOBLILIEHHLIM AUHAMNHECKIM Harpy3Kam.
PekowmeHAyeTCs TepUoANHECKI NPOBEPATL NAOTHOCTE Pe3bD0BLIX CORAUHEHWIA KPerAHIAG MeXaH3MOB
TPaHCHOPMBLIA W NOATSINVIBaTb WX MPY HEOBXOAMMOCTIA,

[P NOZIBAEHA CKPUNOB B MEXaHW3MaX TPaHCDOPMaLIML UX CAEAYET CMa3bIBaTh CNeuvaAn3MpOBaHHON CMA3KOMNA,
[P MCNOAL30BaHAY MeXaH3Ma TPaHChHOPMAaLI CTPOr0 COBAIDAGITE AGHHYIO MHCTPYKLMIO, M30eraiTe VSAMLLHIAX
VCUAWI, PLIBKOB, Mepekocos SAEMEHTOB MexaH3ma.



Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 "C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furmniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avaoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furmiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered fumniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furmiture,

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.



Tabnuua KoMmnnekrauum nanenus

HaumeHoBaHue neranu ,ae%) - Paavep petann | Kon-so
KpbliLuka 1 384x384 1
[Ho 2 367x363 1
Bok neBbIi 3 323x384 1
Bok suimka 4 350x120 1
Bok suimka 5 350x120 1
3aa suwuka 6 311x120 1
Llokonb 7 86x367 1
Bok npasblii 8 351x384 1
dacan 9 264x397 1
[HO sumKa 10 354x339 1
CTeHka 3aaHss 11 241x379 1




Tabnuua KOMMNeKTHOCTU PYyPHUTYPI

Hanpaensiowine DukcaTop Lypyn 4x30 3arnywka ans MBo3ab Pyuka

ALLMKa CTANKN C-24 128mm

BKCLIEHTPUKOBOR
1 komnn. 6 wr. 2w 10 wr. 12 w. 1w
LLkaHT 8x30 EspoBuHT Cramua Barnywku AnA Llypyn 3,5x16 MoanATHUMK Eepoknioy
SKCUEHTpUKOBAs EBpOBUHTA
W E gg - | = | S

16 wm 4 wr. 10 komnun. 4 i, 12 wr 4 wm 1w

NHcTpymeHT ans cbopku nagenus
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